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STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

V snahe zamerať rozpočet Európskej únie na výsledky Komisia 14. septembra 2016 

predložila návrh nariadenia, tzv. súhrnný návrh, v rámci strednodobej revízie viacročného 

finančného rámca na roky 2014 – 2020. Ústrednou myšlienkou celého nariadenia je 

zjednodušenie Európskych štrukturálnych a investičných fondov (EŠIF). 

Podľa záverov niekoľkých štúdií, ktoré vykonala Komisia a ktoré spravodajca zohľadnil pri 

vypracúvaní tohto stanoviska, sú súčasné pravidlá spravovania týchto fondov príliš zložité, 

tak pre správcov fondov, ako aj pre príjemcov.   

Aj v správach Európskeho dvora audítorov za posledné tri roky sa konštatuje, že je potrebné 

používať viac a vo väčšej miere možnosti zjednodušených nákladov, najmä v snahe udržať 

náklady na granty pod kontrolou. Okrem toho Európsky dvor audítorov vo svojej osobitnej 

správe o udržaní nákladov na granty pod kontrolou pripomína, že používaním možností 

zjednodušených nákladov sa tiež účinne obmedzuje riziko nadmerných cien, pokiaľ sú 

stanovené na správnej úrovni a je teda dodržaná zásada hospodárnosti. 

V dôsledku chýb, ktorých sa dopúšťajú správcovia, a nedostatočnej dostupnosti a atraktívnosti 

týchto fondov pre prípadných príjemcov a ich slabých znalostí o fondoch, čo vyplýva zo 

zložitosti rozpočtových pravidiel, je vykonávanie fondov EŠIF neúčinné a preto je potrebné 

zaviesť jednoduchšie a prístupnejšie pravidlá, ktorých vykonávanie bude ľahšie. 

Okrem toho je uľahčenie prístupu pre potenciálnych príjemcov prostriedkov z EŠIF a ich 

využívania z ich strany dôležitým politickým aspektom, pretože by mohlo zvýšiť dôveru 

členských štátov a európskych občanov v tieto fondy. Napriek tomu, že regulačný rámec na 

roky 2014 – 2020 už obsahuje niektoré zjednodušujúce prvky, ako je digitalizácia postupov 

alebo zavedenie možností zjednodušených nákladov, v súčasnosti to nie je postačujúce 

vzhľadom na posilnenie a zvýšené množstvo auditov a kontrol. 

Tento dosah na riadne vykonávanie, atraktívnosť a dostupnosť EŠIF, ako aj postupne sa 

prehlbujúcu nedôveru v reakcie Európy na potreby investícií v súčasnosti predstavujú 

skutočnú výzvu, ktorú musí Parlament, a najmä jeho príslušné výbory, riešiť. 

Je potrebné podnecovať širšie používanie fondov EŠIF a musí sa využiť ich plný potenciál, 

pretože tieto fondy predstavujú najúčinnejší nástroj investičnej politiky Európskej únie. Takto 

oživia európske investície a umožnia dosiahnutie cieľov stratégie Európa 2020. 

Cieľom tohto úsilia o zjednodušenie a flexibilitu finančných pravidiel, ktoré sa vzťahujú na 

všeobecný rozpočet Európskej únie, je teda lepšia rovnováha medzi zásadou riadneho 

finančného hospodárenia a účinnosťou intervencií, ako už uviedla Komisia vo svojom návrhu. 

Do regulačného rámca treba tiež zaviesť viac flexibility, a to znížením administratívnej 

záťaže, majúc pritom na zreteli dôležitosť kontrol v tejto oblasti. 

Zjednodušenie týchto rozpočtových pravidiel totiž konkrétne spočíva: v uplatnení možností 

zjednodušených nákladov na všetky EŠIF, a nielen na ESF; zapojení vnútroštátnych 

finančných inštitúcií ako správcov finančných nástrojov v záujme zlepšenia dialógu s MSP; 

ako aj v tom, že o prostriedky z EFRR a ESF sa budú môcť uchádzať fyzické osoby. Všetky 

tieto návrhy tak Komisie, ako aj francúzskych orgánov uľahčia prístup k fondom EŠIF. 
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Tieto opatrenia však bude potrebné doplniť, aby vznikol celý „balík“ zjednodušujúcich 

pravidiel, ktorým sa zabezpečí, že z každého fondu sa dosiahne čo najväčší prínos. 

Tieto doplňujúce opatrenia musia objasniť uplatňovanie možností zjednodušených nákladov 

na štátnu pomoc, harmonizovať pravidlá štátnej pomoci a technickej pomoci z hľadiska 

zdieľaného a priameho hospodárenia a zaviesť zásadu jednotného auditu pre všetky EŠIF. 

Zo všeobecnejšieho hľadiska a odhliadnuc od potrebných zmien regulačného rámca 

spravodajca vyzýva Komisiu, aby prijala opatrenia zamerané na revíziu súčasnej politiky 

vydávania usmernení obsahujúcich množstvo povinností, najmä v oblasti auditu, čo zvyšuje 

administratívnu záťaž. 

Nemôže však ísť o absolútne zjednodušenie, pretože niektoré zjednodušujúce opatrenia bude 

možné z hľadiska ich vplyvu na regulačný rámec preskúmať až po roku 2020. Spravodajca 

okrem toho poznamenáva, že keďže tento text predstavuje legislatívny akt, príliš veľa 

dodatočných návrhov k návrhu Komisie, a najmä formálnych pozmeňujúcich návrhov, by 

mohlo spomaliť legislatívny postup prijímania súhrnného návrhu nariadenia, na čo by v 

konečnom dôsledku doplatili prípadní príjemcovia prostriedkov z EŠIF, ako aj ich finanční 

správcovia. 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre zamestnanosť a sociálne veci vyzýva Výbor pre rozpočet a kontrolu rozpočtu, aby 

ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce návrhy: 

Pozmeňujúci návrh   1 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 144 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(144) Malo by sa objasniť, že v 

prípadoch, keď sú finančné nástroje 

kombinované s inými formami podpory z 

rozpočtu Únie, mali by sa uplatňovať 

pravidlá týkajúce sa finančných nástrojov. 

Takéto pravidlá by sa mali v prípade 

potreby doplniť osobitnými požiadavkami 

vyplývajúcimi z právnych predpisov 

platných v jednotlivých odvetviach. 

(144) Malo by sa objasniť, že 

v prípadoch, keď sú finančné nástroje 

kombinované s inými formami podpory 

z rozpočtu Únie, mali by sa uplatňovať 

pravidlá vyplývajúce z právnych predpisov 

platných v jednotlivých odvetviach. Takéto 

pravidlá by sa mali v prípade potreby 

doplniť osobitnými požiadavkami 

týkajúcimi sa finančných nástrojov. 

 

Pozmeňujúci návrh   2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 170 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(170) S cieľom zabezpečiť, aby sa v 

rámci programu Európskej únie v oblasti 

zamestnanosti a sociálnej inovácie (EaSI) 

pohotovo poskytovali primerané zdroje na 

podporu meniacich sa politických priorít, 

by orientačné podiely pre každú z troch osí 

a minimálne percentuálne podiely pre 

každú tematických prioritu v rámci 

jednotlivých osí mali umožňovať väčšiu 

flexibilitu. Tým by sa malo zlepšiť riadenie 

programu a umožniť zameranie 

rozpočtových zdrojov na opatrenia, 

ktorými sa dosahujú lepšie výsledky v 

oblasti zamestnanosti a sociálnej oblasti. 

(170) S cieľom zabezpečiť, aby sa 

v rámci programu Európskej únie v oblasti 

zamestnanosti a sociálnej inovácie (EaSI) 

pohotovo poskytovali primerané zdroje na 

podporu meniacich sa politických priorít, 

by orientačné podiely pre každú z troch osí 

a minimálne percentuálne podiely pre 

každú tematickú prioritu v rámci 

jednotlivých osí mali umožňovať väčšiu 

flexibilitu, pričom by sa mala zachovať 

ambiciózna úroveň rozvíjania 

zahraničných partnerstiev EURES. Tým 

by sa malo zlepšiť riadenie programu a 

umožniť zameranie rozpočtových zdrojov 

na opatrenia, ktorými sa dosahujú lepšie 

výsledky v oblasti zamestnanosti a 

sociálnej oblasti. 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 199a (nové) 

 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 199a) V záujme vyššej efektívnosti by 

členské štáty mali byť schopné častejšie 

využívať zjednodušené možnosti pokrytia 

nákladov a financovanie celkovou 

jednorazovou platbou, aby sa znížila 

súvisiaca administratívna záťaž 

a zjednodušili pravidlá upravujúce 

prideľovanie finančných prostriedkov. 

 

Pozmeňujúci návrh   4 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 1 – bod 27 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

27. „finančné nástroje“ sú opatrenia 

finančnej podpory Únie poskytované z 

rozpočtu s cieľom dosiahnuť jeden alebo 

27. „finančné nástroje“ sú opatrenia 

finančnej podpory Únie poskytované z 

rozpočtu s cieľom dosiahnuť jeden alebo 
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viaceré konkrétne ciele politík Únie. 

Takéto nástroje môžu mať podobu 

kapitálových alebo kvázi kapitálových 

investícií, úverov alebo záruk alebo iných 

nástrojov na rozdelenie rizika a v 

náležitých prípadoch sa môžu kombinovať 

s inými formami finančnej podpory alebo s 

prostriedkami v rámci zdieľaného plnenia 

alebo s prostriedkami z ERF; 

viaceré konkrétne ciele politík Únie. 

Takéto nástroje môžu mať podobu 

kapitálových alebo kvázi kapitálových 

investícií, úverov alebo záruk alebo iných 

nástrojov na rozdelenie rizika 

a v náležitých prípadoch sa môžu 

kombinovať s inými formami finančnej 

podpory alebo s prostriedkami z ERF; 

Odôvodnenie 

Kombinovanie finančných nástrojov na úrovni EÚ s ESF, EGF a FEAD, čo sú fondy v rámci 

zdieľaného hospodárenia, nie je vhodné, pretože tieto tri fondy sa riadia príslušnými 

politikami, zatiaľ čo finančné nástroje sa riadia dopytom. 

 

Pozmeňujúci návrh   5 

Návrh nariadenia 

Článok 54 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Komisia môže v otázke plnenia 

rozpočtu Únie konzultovať občanov, 

členské štáty alebo akýkoľvek iný subjekt 

plniaci rozpočet Únie. 

3. Komisia, členské štáty alebo 

akýkoľvek iný subjekt plniaci rozpočet 
Únie podporuje a udržiava otvorený, 

transparentný a pravidelný dialóg 

s občanmi vedený prostredníctvom ich 

zastupiteľských organizácií o otázke 

plnenia rozpočtu Únie. 

Odôvodnenie 

Je dôležité, aby sa článok 11 ZEÚ o konzultáciách a dialógu s občianskou spoločnosťou plne 

implementoval pri plnení rozpočtu EÚ. 

 

Pozmeňujúci návrh   6 

Návrh nariadenia 

Článok 62 – odsek 9 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

9. Zdroje pridelené členským štátom 

v rámci zdieľaného plnenia možno 

používať aj v kombinácii s operáciami a 

nástrojmi vykonávanými v súlade s 

nariadením Európskeho parlamentu a 

vypúšťa sa 
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Rady 2015/1017 z 25. júna 2015 o 

Európskom fonde pre strategické 

investície, Európskom centre investičného 

poradenstva a Európskom portáli 

investičných projektov a o zmene 

nariadení (EÚ) č. 1291/2013 a (EÚ) č. 

1316/2013. 

 

Pozmeňujúci návrh   7 

Návrh nariadenia 

Článok 125 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Článok 125 vypúšťa sa 

Presun zdrojov do nástrojov zriadených 

podľa tohto nariadenia alebo podľa 

nariadení platných v jednotlivých 

odvetviach 

 

Zdroje pridelené členským štátom v rámci 

zdieľaného plnenia sa na základe ich 

žiadosti môžu presunúť do nástrojov 

zriadených podľa tohto nariadenia alebo 

podľa nariadení platných v jednotlivých 

odvetviach. Komisia implementuje tieto 

zdroje v súlade s článkom 61 ods. 1 písm. 

a) alebo písm. c), podľa možnosti v 

prospech dotknutého členského štátu. 

Okrem toho zdroje pridelené členským 

štátom v rámci zdieľaného plnenia sa na 

základe ich žiadosti môžu použiť na 

zvýšenie schopnosti EFSI znášať riziko. V 

takýchto prípadoch sa uplatňujú pravidlá 

EFSI. 

 

Odôvodnenie 

Takýto presun zdrojov by bol v rozpore s cieľmi politiky fondov v rámci zdieľaného 

hospodárenia a namiesto toho by viedol k uprednostňovaniu iných finančných nástrojov, 

EFSI a trustových fondov. Doplnenie migrácie a utečencov ako prioritných oblastí pre EŠIF 

a rozšírenie iniciatívy na podporu zamestnanosti mladých ľudí zvyšujú potreby týkajúce sa 

financovania z Európskeho sociálneho fondu (ESF). Vzhľadom na túto skutočnosť, ako aj na 

to, že opatrenia súvisiace s ESF sa podporujú aj prostredníctvom iných EŠIF, presuny 

z týchto fondov na iné ciele zabrzdia dosiahnutie väčšej sociálnej súdržnosti a nesmie sa 

o nich uvažovať. Navyše, v prípade Fondu európskej pomoci pre najodkázanejšie osoby 

(FEAD) a Európskeho fondu na prispôsobenie sa globalizácii (EGF) je tento text úplne 
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nevhodný. 

 

Pozmeňujúci návrh   8 

Návrh nariadenia 

Článok 175 – odsek 8 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

8. Príjemcovia grantu môžu vykázať 

oprávnené náklady za prácu vykonanú 

dobrovoľníkmi v rámci akcie alebo 

pracovného programu na základe 

jednotkových nákladov schválených v 

súlade s odsekmi 1 až 6. 

8. Príjemcovia grantu môžu vykázať 

oprávnené náklady za prácu vykonanú 

dobrovoľníkmi v rámci akcie alebo 

pracovného programu na základe 

jednotkových nákladov schválených v 

súlade s odsekmi 1 až 6. Zapojenie 

dobrovoľníkov sa chápe ako neplatená 

nepovinná činnosť: čas, ktorý jednotlivci 

bezodplatne venujú na činnosti 

vykonávané prostredníctvom neziskovej 

organizácie. 

 

Pozmeňujúci návrh   9 

Návrh nariadenia 

Článok 186 – odsek 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. V prípade grantov na prevádzku sa 

dohoda o grante podpíše do šiestich 

mesiacov od začiatku účtovného roka 

príjemcu grantu. Náklady oprávnené na 

financovanie nemôžu vzniknúť pred tým, 

ako bola podaná žiadosť o grant, a ani pred 

začiatkom účtovného roka príjemcu grantu. 

4. V prípade grantov na prevádzku sa 

dohoda o grante podpíše do troch 

mesiacov od začiatku účtovného roka 

príjemcu grantu. Náklady oprávnené na 

financovanie nemôžu vzniknúť pred tým, 

ako bola podaná žiadosť o grant, a ani pred 

začiatkom účtovného roka príjemcu grantu. 

Prvá splátka sa vyplatí príjemcovi grantu 

do dvoch mesiacov od podpisu dohody 

o grante. 

Odôvodnenie 

Lehota, ktorú má Komisia na podpísanie dohody o grante, by sa mala skrátiť zo šiestich na tri 

mesiace od začiatku účtovného roka príjemcu grantu. Vďaka tomu by Komisia mohla zvýšiť 

svoju efektívnosť v rámci programového cyklu. Zároveň by to zamedzilo ohrozovaniu 

finančnej kapacity organizácií občianskej spoločnosti, predovšetkým tých najmenších. Pri 

lehote šesť mesiacov na podpísanie dohôd plus tri mesiace na vyplatenie prvej splátky je 

väčšina organizácií občianskej spoločnosti nútená spoliehať sa na bankové úvery. 
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Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Článok 201 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Ak sa finančné nástroje 

implementujú v rámci zdieľaného plnenia 

s členskými štátmi, uplatňujú sa pravidlá 

platné v jednotlivých odvetviach, a to bez 

toho, aby bol dotknutý článok 208 ods. 2 

pododsek 2. 

3. Ak sa implementujú finančné 

nástroje v rámci EŠIF, uplatňujú sa 

pravidlá platné v jednotlivých odvetviach. 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia 

Článok 208 – odsek 2 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Ak sa finančný nástroj zriaďuje na účely 

vykonávania článku 39 nariadenia (EÚ) č. 

1303/2013 s príspevkom z rozpočtovej 

záruky Únie, uplatňuje sa táto hlava 

okrem článku 201 ods. 1. Implementuje sa 

v súlade s článkom 61 ods. 1 písm. c). 

Ak sa finančný nástroj zriaďuje na účely 

vykonávania článku 39 nariadenia (EÚ) č. 

1303/2013 s príspevkom z rozpočtovej 

záruky Únie, uplatňujú sa pravidlá 

uvedeného nariadenia platné v 

jednotlivých odvetviach. Implementuje sa 

v súlade s článkom 61 ods. 1 písm. c). 

Pozmeňujúci návrh   12 

Návrh nariadenia 

Článok 210 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Článok 210 vypúšťa sa 

Zaobchádzanie s príspevkami v rámci 

zdieľaného plnenia 

 

1. V prípade príspevkov do finančných 

nástrojov zriadených podľa tohto oddielu 

z fondov, ktoré podliehajú zdieľanému 

plneniu, sa vedú osobitné záznamy. 

 

2. Príspevky z fondov implementovaných v 

rámci zdieľaného plnenia sa vkladajú na 

osobitné účty a používajú sa v súlade s 
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cieľmi príslušných fondov na akcie a pre 

konečných príjemcov finančných 

prostriedkov v súlade s programom alebo 

programami, z ktorých sa príspevky 

uskutočnili. 

3. Pokiaľ ide o príspevky z fondov, ktoré 

podliehajú zdieľanému plneniu, do 

finančných nástrojov zriadených podľa 

tohto oddielu, uplatňujú sa pravidlá 

platné v jednotlivých odvetviach. Bez 

ohľadu na uvedené môžu riadiace orgány 

pred poskytnutím príspevku do 

existujúceho finančného nástroja 

vychádzať z existujúcich hodnotení ex-

ante vykonaných v súlade s článkom 202 

ods. 1 písm. h). 

 

Odôvodnenie 

Riadenie a implementácia finančných nástrojov v rámci EŠIF by sa nemali miešať s riadením 

a implementáciou iných finančných nástrojov na úrovni EÚ. Inak to príjemcom grantov 

a konečným príjemcom finančných prostriedkov spôsobí vážne problémy. Nie všetky fondy, 

ktoré sa implementujú v rámci zdieľaného hospodárenia, poskytujú príležitosť na vytvorenie 

finančných nástrojov. Pozri nariadenie (EÚ) č. 223/2014 a nariadenie (EÚ) č. 1309/2013. 

 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia 

Článok 263 – odsek 1 – bod 1 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 5 – odsek 2

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. V článku 5 sa odsek 2 nahrádza 

takto: 

vypúšťa sa 

„2. Pre jednotlivé osi uvedené v článku 3 

ods. 1 sa počas celého obdobia programu 

uplatňujú v priemere tieto orientačné 

percentuálne hodnoty: 

 

a) najmenej 18 % pre os Progress;  

b) najmenej 18 % pre os EURES;  

c) najmenej 18 % pre os 

Mikrofinancovanie a sociálne 

podnikanie.“ 
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Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia 

Článok 263 – odsek 1 – bod 1 a (nový) 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 5 – odsek 2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. V článku 5 sa vkladá tento odsek: 

 „2a. Rozpočtové prostriedky pre 

ktorúkoľvek z troch osí – Progress, 

EURES alebo nástroj mikrofinancovania 

a sociálne podnikanie – alebo ich 

tematické priority, ktoré ostanú nepoužité 

na konci rozpočtového roka, sa prenesú 

do nasledujúceho rozpočtového roka. 

Orientačné minimá stanovené v odseku 2 

písm. a), b) a c) sa na tieto rozpočtové 

prostriedky nevzťahujú.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia 

Článok 263 – odsek 1 – bod 2 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 14 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Os Progress podporuje činnosti v 

jednej alebo viacerých tematických 

sekciách uvedených v písmenách a), b) a 

c). 

„1. Os Progress podporuje činnosti v 

jednej alebo viacerých tematických 

sekciách uvedených v písmenách a), b) a 

c). Počas celého obdobia platnosti 

programu dodržiava orientačné 

rozčlenenie pridelených prostriedkov 

podľa článku 5 ods. 2 písm. a) medzi 

jednotlivé sekcie tieto minimálne 

percentuálne hodnoty: 

a) najmä na účely boja proti 

nezamestnanosti mladých ľudí; 

a) zamestnanosť, najmä na účely 

boja proti nezamestnanosti mladých ľudí: 

20 %; 

b) sociálna ochrana, sociálne 

začlenenie, znižovanie chudoby a 

b) sociálna ochrana, sociálne 

začlenenie, znižovanie chudoby a 
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predchádzanie chudobe; predchádzanie chudobe: 45 %; 

c) pracovné podmienky.“; c) pracovné podmienky: 7 %. 

 Prípadný zvyšok sa pridelí jednej alebo 

viacerým tematickým sekciám uvedeným v 

písmenách a), b) alebo c) alebo ich 

kombinácii.“ 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia 

Článok 263 – odsek 1 – bod 3 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 19 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„Článok 19 „Článok 19 

Tematické sekcie a financovanie Tematické sekcie a financovanie 

Os EURES podporuje činnosti v jednej 

alebo viacerých tematických sekciách 

uvedených v písmenách a), b) a c): 

Os EURES podporuje činnosti v jednej 

alebo viacerých tematických sekciách 

uvedených v písmenách a), b) a c). Počas 

celého obdobia programu orientačné 

rozčlenenie pridelených prostriedkov 

podľa článku 5 ods. 2 písm. b) medzi 

jednotlivé sekcie dodržiava tieto 

minimálne percentuálne hodnoty: 

a) transparentnosť, pokiaľ ide o voľné 

pracovné miesta, žiadosti a ďalšie súvisiace 

informácie pre žiadateľov a 

zamestnávateľov; 

a) transparentnosť, pokiaľ ide o voľné 

pracovné miesta, žiadosti a ďalšie súvisiace 

informácie pre žiadateľov a 

zamestnávateľov: 15 %; 

b) rozvoj služieb v oblasti prijímania a 

umiestňovania pracovníkov do 

zamestnania obsadzovaním voľných 

pracovných miest a prostredníctvom 

žiadostí na úrovni Únie, najmä cielených 

programov mobility; 

b) rozvoj služieb v oblasti prijímania a 

umiestňovania pracovníkov do 

zamestnania obsadzovaním voľných 

pracovných miest a prostredníctvom 

žiadostí na úrovni Únie, najmä cielených 

programov mobility: 15 %; 

c) cezhraničné partnerstvá.“ c) cezhraničné partnerstvá: 18 %. 

 Prípadný zvyšok sa pridelí jednej alebo 

viacerým tematickým sekciám uvedeným v 

písmenách v písmenách a), b) alebo c) 

alebo ich kombinácii.“ 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh nariadenia 
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Článok 263 – odsek 1 – bod 4 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 25 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„Článok 25 „Článok 25 

Tematické sekcie a financovanie Tematické sekcie a financovanie 

Os Mikrofinancovanie a sociálne 

podnikanie podporuje činnosti v jednej 

alebo viacerých tematických sekciách 

uvedených v písmene a) a b): 

Os Mikrofinancovanie a sociálne 

podnikanie podporuje činnosti v jednej 

alebo viacerých tematických sekciách 

uvedených v písm. a) a b). Počas celého 

obdobia platnosti programu dodržiava 

orientačné rozčlenenie pridelených 

prostriedkov podľa článku 5 ods. 2 písm. c) 

medzi jednotlivé sekcie tieto minimálne 

percentuálne hodnoty: 

a) mikrofinancovanie určené pre 

zraniteľné skupiny a mikropodniky; 

a) mikrofinancovanie určené pre 

zraniteľné skupiny a mikropodniky: 35 %; 

b) sociálne podnikanie.“ b) sociálne podnikanie: 35 %. 

 Prípadný zvyšok sa pridelí tematickým 

sekciám uvedeným v písm. a) alebo b) 

alebo ich kombinácii.“ 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh nariadenia 

Článok 263 – odsek 1 – bod 4 a (nový) 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 32 

 

Platný text Pozmeňujúci návrh 

 4a. Článok 32 sa nahrádza takto: 

„Článok 32 „Článok 32 

Pracovné programy Pracovné programy 

Komisia prijme vykonávacie akty 

stanovujúce pracovné programy pre všetky 

tri osi. Uvedené vykonávacie akty sa 

prijmú v súlade s postupom preskúmania 

uvedenom v článku 36 ods. 3. 

1. Komisia prijme delegované akty v 

súlade s článkom 34 stanovujúce pracovné 

programy pre všetky tri osi.  

Pracovné programy sa prijmú, ak je to 

potrebné, na trojročné obdobie a obsahujú 

opis financovaných opatrení, postupy 

výberu opatrení podporovaných Úniou, 

Pracovné programy sa prijmú, ak je to 

potrebné, na trojročné obdobie a obsahujú 

opis financovaných opatrení, postupy 

výberu opatrení podporovaných Úniou, 
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geografického pokrytia, cieľovej skupiny a 

orientačný časový rámec na vykonávanie. 

Pracovné programy takisto obsahujú údaj o 

sume pridelenej na každý konkrétny cieľ a 

vyjadrujú prerozdelenie zdrojov v súlade s 

článkom 33. Pracovné programy posilňujú 

súdržnosť programu uvedením väzieb 

medzi troma osami. 

geografického pokrytia, cieľovej skupiny a 

orientačný časový rámec na vykonávanie. 

Pracovné programy takisto obsahujú údaj o 

sume pridelenej na každý konkrétny cieľ, 

ako aj o prostriedkoch každoročne 

prideľovaných na tri osi programu a ich 

sekcie, a vyjadrujú prerozdelenie zdrojov v 

súlade s článkom 33. Pracovné programy 

posilňujú súdržnosť programu uvedením 

väzieb medzi troma osami. 

 2. Na zabezpečenie väčšej 

transparentnosti a zodpovednosti môže 

príslušný výbor Európskeho parlamentu 

vyzvať Komisiu, aby predstúpila pred 

výbor s cieľom prediskutovať návrh 

pracovného programu uvedený v odseku 1 

ešte predtým, ako Komisia prijme 

delegovaný akt, v ktorom sa stanovuje 

pracovný program.“ 

Pozmeňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia 

Článok 263 – odsek 1 – bod 5 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 33 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Článok 33 sa vypúšťa. 5. Článok 33 sa nahrádza takto: 

 „Článok 33 

 Prerozdelenie finančných prostriedkov 

medzi osi a na jednotlivé tematické sekcie 

v rámci osí 

 Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 34 prijímať delegované akty 

prerozdeľujúce finančné prostriedky 

medzi osi a na jednotlivé tematické sekcie 

v rámci každej osi, ak si to vyžaduje vývoj 

v sociálno-ekonomickom kontexte. 

Prerozdelenie finančných prostriedkov na 

tematické sekcie v rámci každej osi sa 

zohľadňuje v pracovných programoch 

uvedených v článku 32.“ 
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Odôvodnenie 

Cieľom PN je zachovanie možnosti prerozdelenia finančných prostriedkov na  základne 

platnej úpravy a kontrol umožnených použitím delegovaných aktov. Jednoducho vypúšťa 

percentuálne údaje a odkaz na hodnotenie v polovici obdobia. Článok 13 ods. 1 vyžaduje 

uskutočnenie tohto hodnotenia do 1. júla 2017. 

Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia 

Článok 263 – odsek 1 – bod 5 a (nový) 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 34 – odsek 2 

 

Platný text Pozmeňujúci návrh 

 
5a. V článku 34 sa odsek 2 nahrádza 

takto: 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 33 sa Komisii udeľuje 

na obdobie siedmich rokov od 1. januára 

2014. 

„2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článkoch 32 a 33 sa Komisii 

udeľuje na obdobie siedmich rokov od 1. 

januára 2014.“ 

 

Pozmeňujúci návrh  21 

Návrh nariadenia 

Článok 263 – odsek 1 – bod 5 b (nový) 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 34 – odsek 3 

 

Platný text Pozmeňujúci návrh 

 5b. V článku 34 sa odsek 3 nahrádza 

takto: 

3. Delegovanie právomoci uvedené v 

článku 33 môže Európsky parlament alebo 

Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o 

odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 

neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

„3. Delegovanie právomoci uvedené 

v článkoch 32 a 33 môže Európsky 

parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 

Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 

delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 

uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 

dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie alebo k 

neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť.“ 
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Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh nariadenia 

Článok 263 – odsek 1 – bod 5 c (nový) 

Nariadenie (EÚ) č. 1296/2013 

Článok 34 – odsek 5 

 

Platný text Pozmeňujúci návrh 

 5c. V článku 34 sa odsek 5 nahrádza 

takto: 

5. Delegovaný akt prijatý podľa 

článku 33 nadobudne účinnosť, len ak 

Európsky parlament alebo Rada voči nemu 

nevzniesli námietku v lehote dvoch 

mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 

ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali 

Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 

námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o dva mesiace.“ 

„5. Delegovaný akt prijatý podľa 

článku 32 a článku 33 nadobudne 

účinnosť, len ak Európsky parlament alebo 

Rada voči nemu nevzniesli námietku v 

lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu a 

Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej 

lehoty Európsky parlament a Rada 

informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o dva mesiace.“ 

Pozmeňujúci návrh   23 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 1 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Článok 13 – odsek 2 – pododsek 1 a 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

„Ak operácie, na ktoré sa vzťahuje prvý 

pododsek písm. a), sú prínosom aj pre 

oblasť programu, v ktorej sa vykonávajú, 

týmto oblastiam programu sa pridelia 

výdavky na pomernom základe, a to podľa 

objektívnych kritérií iných ako je 

pridelenie rozpočtových prostriedkov 

jednotlivým oblastiam programu.“ 

Ak operácie, na ktoré sa vzťahuje prvý 

pododsek písm. a), sú prínosom aj pre 

oblasť programu, v ktorej sa vykonávajú, 

týmto oblastiam programu sa pridelia 

výdavky na pomernom základe, a to podľa 

objektívnych kritérií. 

 

Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 2 – písmeno -a (nové) 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Článok 14 – odsek 1 – pododsek 3 
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Platný text Pozmeňujúci návrh 

 -a) v odseku 1 sa tretí pododsek 

nahrádza takto: 

Finančné audity sú zamerané výlučne na 

overovanie plnenia podmienok pre úhradu 

nákladov Komisiou na základe štandardnej 

stupnice jednotkových nákladov a 

jednorazových platieb. 

„Finančné audity sú zamerané výlučne na 

overovanie plnenia podmienok pre úhradu 

nákladov Komisiou na základe štandardnej 

stupnice jednotkových nákladov a 

jednorazových platieb bez toho, aby sa tým 

spomalila fáza prideľovania finančných 

prostriedkov a skomplikovala sa pre 

správcov alebo príjemcov.“  

 

Pozmeňujúci návrh   25 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 2 – písmeno a 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Článok 14 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) Odsek 2 sa vypúšťa. vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Komisia presúva text o paušálnych sadzbách a jednorazových platbách z nariadenia o ESF 

do nariadenia o spoločných ustanoveniach. V záujme používateľskej prístupnosti pre 

príjemcov grantov z ESF trváme na tom, aby sa všetky zjednodušené možnosti nákladov 

vysvetlili v rámci nariadenia o ESF. Pre príjemcov grantov je to používateľsky prístupnejšie 

a jednoduchšie. 

 

Pozmeňujúci návrh  26 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 2 – písmeno a a (nové) 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Článok 14 – odsek 3 

 

Platný text Pozmeňujúci návrh 

 aa) Odsek 3 sa nahrádza takto: 

3.  Ak verejná podpora na granty a 

návratnú pomoc nepresahuje 100 

000 EUR, sumy uvedené v článku 67 ods. 

„3.  Ak verejná podpora na granty a 

návratnú pomoc nepresahuje 

150 000 EUR, sumy uvedené v článku 67 
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1 písm. b), c) a d) nariadenia (EÚ) 

č. 1303/2013 možno okrem využitia metód 

stanovených v článku 67 ods. 5 nariadenia 

(EÚ) č. 1303/2013 stanoviť aj na základe 

každého konkrétneho prípadu s odvolaním 

sa na návrh rozpočtu schválený ex ante 

riadiacim orgánom. 

ods. 1 písm. b), c) a d) nariadenia (EÚ) 

č. 1303/2013 možno okrem využitia metód 

stanovených v článku 67 ods. 5 nariadenia 

(EÚ) č. 1303/2013 stanoviť aj na základe 

každého konkrétneho prípadu s odvolaním 

sa na návrh rozpočtu schválený ex ante 

riadiacim orgánom.  

 

Pozmeňujúci návrh  27 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 2 – písmeno a b (nové) 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Článok 14 – odsek 3 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ab) Vkladá sa tento odsek: 

 „3a. Členský štát a jeho miestne orgány 

sa môžu obrátiť na Európsky parlament a 

Radu so žiadosťou o udelenie výnimky 

týkajúcej sa stropov verejnej podpory a 

pomoci de minimis. Dôvodom tejto 

žiadosti je výnimočne závažná 

hospodárska situácia. Postup udelenia 

výnimky je obdobný ako postup uplatnený 

pri poskytovaní finančného príspevku z 

EGF. Európsky parlament sa uznáša 

väčšinou svojich poslancov a tromi 

pätinami odovzdaných hlasov a Rada sa 

uznáša kvalifikovanou väčšinou.“ 

 

Pozmeňujúci návrh   28 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 2 – písmeno b 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Článok 14 – odsek 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) Odsek 4 sa vypúšťa. vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Komisia presúva text o paušálnych sadzbách a jednorazových platbách z nariadenia o ESF 
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do nariadenia o spoločných ustanoveniach. V záujme používateľskej prístupnosti pre 

príjemcov grantov z ESF trváme na tom, aby sa všetky zjednodušené možnosti nákladov 

vysvetlili v rámci nariadenia o ESF. Pre príjemcov grantov je to používateľsky prístupnejšie 

a jednoduchšie. 

 

Pozmeňujúci návrh   29 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 3 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Príloha 1 – odsek 1 – pododsek 4 – zarážka 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- účastníci, ktorí žijú v 

domácnostiach nezamestnaných osôb*; 

vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Organizácie príjemcov nás informovali, že účastníci sa cítia nepríjemne, keď majú poskytovať 

informácie o tretích osobách, v tomto prípade o členoch domácnosti. Podporujeme ich 

žiadosť o vyňatie týchto osôb z podávania správ. 

 

Pozmeňujúci návrh   30 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 3 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Príloha 1 – odsek 1 – pododsek 4 – zarážka 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

- účastníci, ktorí žijú v 

domácnostiach nezamestnaných osôb so 

závislými deťmi*, 

vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Zber informácií o tretích osobách žijúcich v domácnosti môže byť citlivá záležitosť, a preto 

účastníci túto skutočnosť zvyčajne nešpecifikujú. 

 

Pozmeňujúci návrh   31 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 3 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Príloha 1 – odsek 1 – pododsek 4 – zarážka 5 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

– účastníci, ktorí žijú v 

domácnostiach ako osamelé osoby so 

závislými deťmi*, 

vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Zber informácií o tretích osobách žijúcich v domácnosti môže byť citlivá záležitosť, a preto 

účastníci túto skutočnosť zvyčajne nešpecifikujú. 

 

Pozmeňujúci návrh   32 

Návrh nariadenia 

Článok 266 – odsek 1 – bod 3 

Nariadenie (EÚ) č. 1304/2013 

Príloha I – bod 1 – pododsek 5 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Údaje o účastníkoch v rámci prvých 

dvoch uvedených ukazovateľov sa budú 

poskytovať vo výročných správach o 

vykonávaní, ako sa uvádza v článku 50 

ods. 4 nariadenia (EÚ) č. 1303/2013. Údaje 

o účastníkoch v rámci posledných troch 

uvedených ukazovateľov sa budú 

poskytovať v správach, ako sa uvádza v 

článku 50 ods. 5 nariadenia (EÚ) č. 

1303/2013. Údaje v rámci piatich 
uvedených ukazovateľov sa zbierajú na 

základe reprezentatívnej vzorky účastníkov 

v rámci každej investičnej priority. Interná 

platnosť sa zabezpečí tak, že údaje bude 

možné zovšeobecniť na úrovni investičnej 

priority. 

5. Údaje o účastníkoch v rámci dvoch 

uvedených ukazovateľov sa budú 

poskytovať vo výročných správach 

o vykonávaní, ako sa uvádza v článku 50 

ods. 4 nariadenia (EÚ) č. 1303/2013. Údaje 

o dvoch uvedených ukazovateľoch sa 

zbierajú na základe reprezentatívnej vzorky 

účastníkov v rámci každej investičnej 

priority. Interná platnosť sa zabezpečí tak, 

že údaje bude možné zovšeobecniť na 

úrovni investičnej priority. 

Odôvodnenie 

Technická zmena nevyhnutná z dôvodu navrhovaného vypustenia predchádzajúcich troch 

zarážok. Vypustenie týchto zarážok sa podrobnejšie vysvetľuje v predchádzajúcich 

pozmeňujúcich návrhoch. 

 

Pozmeňujúci návrh  33 

Návrh nariadenia 

Článok 271 – odsek 1 – bod -1 (nový) 
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Nariadenie (EÚ) č. 1309/2013 

Článok 4 – odsek 2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 -1. V článku 4 sa dopĺňa tento odsek: 

 „2a. Vzhľadom na to, že v určitých 

regiónoch a sektoroch sa nachádzajú 

hlavne alebo výlučne MSP, členský štát 

môže požiadať o pomoc z EGF pre 

skupinu podnikov pôsobiacich v tom istom 

sektore alebo v tom istom regióne.“  

 

Pozmeňujúci návrh  34 

Návrh nariadenia 

Článok 271 – odsek 1 – bod 1 

Nariadenie (EÚ) č. 1309/2013 

Článok 6 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Odchylne od článku 2 môže 

žiadajúci členský štát poskytovať 

personalizované služby, ktoré sú 

spolufinancované z EGF, mladým ľuďom, 

ktorí nie sú zamestnaní, ani nie sú v 

procese vzdelávania alebo odbornej 

prípravy a k dátumu predloženia žiadosti 

majú menej ako 25 rokov, alebo, ak tak 

členské štáty rozhodnú, menej ako 30 

rokov, ktorých počet zodpovedá cieľovému 

počtu prijímateľov, pričom uprednostní 

prepustených pracovníkov alebo osoby, 

ktorých činnosť skončila, za predpokladu, 

že aspoň určitý počet prepustení v zmysle 

článku 3 nastane v regiónoch úrovne 2 

NUTS, v ktorých miera nezamestnanosti 

mladých ľudí vo veku od 15 do 24 rokov 

bola v roku 2012 vyššia ako 25 %, a v 

prípade členských štátov, v ktorých miera 

nezamestnanosti mladých ľudí vzrástla v 

roku 2012 o viac ako 30 %, v regiónoch 

úrovne 2 NUTS s mierou nezamestnanosti 

mladých ľudí nad 20 % v roku 2012. 

Podpora sa môže poskytovať mladým 

ľuďom, ktorí nie sú zamestnaní, ani nie sú 

2. Odchylne od článku 2 môže 

žiadajúci členský štát poskytovať 

personalizované služby, ktoré sú 

spolufinancované z EGF, mladým ľuďom, 

ktorí nie sú zamestnaní, ani nie sú v 

procese vzdelávania alebo odbornej 

prípravy a k dátumu predloženia žiadosti 

majú menej ako 25 rokov, alebo, ak tak 

členské štáty rozhodnú, menej ako 30 

rokov, ktorých počet zodpovedá cieľovému 

počtu prijímateľov, pričom uprednostní 

prepustených pracovníkov alebo osoby, 

ktorých činnosť skončila, za predpokladu, 

že aspoň určitý počet prepustení v zmysle 

článku 3 nastane v regiónoch úrovne 2 

NUTS, v ktorých miera nezamestnanosti 

mladých ľudí vo veku od 15 do 24 rokov 

bola najmenej 20 % v referenčnom roku, 

teda dva roky pred dátumom predloženia 

žiadosti o pomoc z EGF (N-2). Podpora sa 

môže poskytovať mladým ľuďom, ktorí nie 

sú zamestnaní, ani nie sú v procese 

vzdelávania alebo odbornej prípravy 

a majú menej ako 25 rokov, alebo, ak tak 

členské štáty rozhodnú, menej ako 30 
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v procese vzdelávania alebo odbornej 

prípravy a majú menej ako 25 rokov, alebo, 

ak tak členské štáty rozhodnú, menej ako 

30 rokov, v tých regiónoch úrovne 2 

NUTS, v ktorých miera nezamestnanosti 

mladých ľudí vo veku od 15 do 24 rokov 

bola v roku 2012 vyššia ako 25 %, a v 

prípade členských štátov, v ktorých miera 

nezamestnanosti mladých ľudí vzrástla v 

roku 2012 o viac ako 30 %, v regiónoch 

úrovne 2 NUTS s mierou nezamestnanosti 

mladých ľudí nad 20 % v roku 2012.“ 

rokov, v tých regiónoch úrovne 2 NUTS, 

v ktorých miera nezamestnanosti mladých 

ľudí vo veku od 15 do 24 rokov bola 

v roku N-2 najmenej 20 %. 

 

Pozmeňujúci návrh  35 

Návrh nariadenia 

Článok 271 – odsek 1 – bod 3 

Nariadenie (EÚ) č. 1309/2013 

 Článok 15 – odsek 4 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Presuny týkajúce sa EGF sa vykonajú v 

súlade s článkom 30 ods. 5 nariadenia o 

rozpočtových pravidlách.“ 

Presuny týkajúce sa EGF sa vykonajú v 

súlade s článkom 30 ods. 5 nariadenia o 

rozpočtových pravidlách v lehote najviac 7 

dní odo dňa prijatia príslušného aktu 

Európskym parlamentom a Radou. 

 

Pozmeňujúci návrh  36 

Návrh nariadenia 

Článok 273 – odsek 1 – bod 1 a (nový) 

Nariadenie (EÚ) č. 223/2014 

Článok 25 – odsek 1 – písmeno c 

 

Platný text Pozmeňujúci návrh 

 1a. V článku 25 ods. 1 sa písmeno c) 

nahrádza takto: 

c)  jednorazové platby nepresahujúce 

100 000 EUR verejnej podpory; 

„c)  jednorazové platby nepresahujúce 

150 000 EUR verejnej podpory;“ 
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Pozmeňujúci návrh  37 

Návrh nariadenia 

Článok 273 – odsek 1 – bod 1 b (nový) 

Nariadenie (EÚ) č. 223/2014 

Článok 25 – odsek 3 – písmeno d 

 

Platný text Pozmeňujúci návrh 

 1b. V článku 25 ods. 3 sa písmeno d) 

nahrádza takto: 

d)  jednotlivých prípadov s odkazom 

na návrh rozpočtu odsúhlasený ex ante 

riadiacim subjektom, ak verejná podpora 

neprekročí sumu 100 000 EUR. 

„d)  jednotlivých prípadov s odkazom 

na návrh rozpočtu odsúhlasený ex ante 

riadiacim subjektom, ak verejná podpora 

neprekročí sumu 150 000 EUR.“  

 

Pozmeňujúci návrh   38 

Návrh nariadenia 

Článok 273 – odsek 1 – bod 6 

Nariadenie (EÚ) č. 223/2014 

Článok 42 – odsek 3 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Lehotu na platbu uvedenú v odseku 

2 môže riadiaci orgán pozastaviť v každom 

z týchto riadne odôvodnených prípadov: 

3. Lehotu na platbu uvedenú v odseku 

2 môže riadiaci orgán prerušiť v každom 

z týchto riadne odôvodnených prípadov: 
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